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 Persönliche Angaben 

  

Vorname   Daniela 

Nachname   Ryf             

Geburtsdatum  20. März 1989 

Nationalität  Schweiz 

Wohnsitz  Spanien 

Wohnort  Granada 

Telefon   +41 79 375 51 45 (Schweiz) 

+34 63 320 52 29 (Spanien) 

E-Mail  daniela89ryf@hotmail.com 

 

 

 Ausbildung 

 

 2014    Universität Granada, Spanien 

Master in Konferenzdolmetschen 

Sprachen: A=Deutsch, B=Spanisch, C=Englisch 

Titel der Masterarbeit: “Interpretar en un contexto    

especializado: análisis, preparación y autoevaluación” 

 

2013                       Fachhochschule für Angewandte Wissenschaften, Zürich 

Bachelor in Übersetzen 

Sprachen: A=Deutsch, B=Spanisch, C=Englisch, Französisch 

Titel der Bachelorarbeit: „Eine kontrastive Analyse der beiden 

Synchronfassungen der Serie The Big Bang Theory in Spanien 

und Lateinamerika“ 

  

mailto:daniela89ryf@hotmail.com


2012-2013   Austausch mit dem Programm ERASMUS 

Universität Granada, Spanien 

 

 

Auslandsaufenthalte und Kurse 

 

2013    Sprachkurs Griechisch, LEXIS School, Chania, Griechenland 

 

2012-2013    Austausch ERASMUS, Universität Granada, Spanien 

 

2012    Übersetzungspraktikum für das Unternehmen COINED        

    International in Buenos Aires, Argentinien 

 

2010    Freiwilligenarbeit für Thailand Volunteers an der Pang Puay 

Schule in Nang Rong, Thailand 

 

2008-2009   Freiwilligenarbeit (1 Jahr) für die NGO Moviendo Esperanzas in    

    Santa Ana, Costa Rica  

 

2006    Sprachkurs Englisch, EF Education First, Malta 

    

 

Berufliche Tätigkeiten 

 

2014 Simultan- und Verhandlungsdolmetschen am Forum Caux 
Initiativen der Veränderung, Caux, Schweiz 

 

2014    Übersetzungen für SAAP, Solidarity African Practical Projects 

 

2014  Interpretación en el Salón Internacional del Cómics, Granada 

 

2014 Simultandolmetschen des Seminars “Pensamiento Decolonial e 
Islam”, Euroarabische Stifung, Granada 

 

2013-2014  Übersetzungen für Mejor con Salud, Madrid 

 

2013-aktuell   Deutschlehrerin, Sprachschule Granada Languages, Granada 

    



2012-aktuell   Verschiedene Übersetzungs- und Dolmetschaufträge 

 

2012-2013   Übersetzungen für Granada Top 5, Granada 

 

2012 Übersetzungen für die Genossenschaft GWWK 
(Wasserwirbelkraftwerke), Schweiz 

 

2012    Übersetzungspraktikum für das Unternehmen COINED   

       International in Buenos Aires, Argentinien 

 

2011-2014   Restaurant Cha Chã Westside, Bern, Schweiz 

 

2009-2011   Restaurant Desperado Swiss AG Bern, Schweiz 

 

 

Sprachen 

 

Deutsch   Muttersprache 

Spanisch   Niveau C2 (BULATS-Zertifikat) 

Englisch   Niveau C2 (BULATS-Zertifikat) 

Französisch   Niveau C1 

Griechisch   Niveau B2 

Thailändisch   Niveau A2 

Arabisch   Niveau A1 

 

 

Informatik 

 

Office     Microsoft Word, Excel, Powerpoint, Outlook 

Übersetzungsprogramme CAT-Tools, SDL Trados, Star Transit 

Datenbasen                           Access, Termstar, Multistar, Crossterm 

 

 

 

Andere Angaben 

 

Führerschein Kat. B 

Reisebereitschaft 


